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uzavírají tuto 

SMLOUVU O VZÁJEMNÉ SPOLUPRÁCI

dle ustanovení § 1746 odst. 2 zák. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění

1. Úvodní ustanovení

1.1. NGP je státní příspěvková organizace, zřízená zákonem č. 148/1949 Sb., o Národní galerii v Praze, která v souladu se svým statutem pořádá vzdělávací a kulturní programy související s předmětem činnosti v rozsahu své působnosti a spolupracuje s právnickými a fyzickými osobami v České republice i zahraničí. NGP je příslušná hospodařit s majetkem státu ČR, a to s prostory Veletržního paláce, Dukelských hrdinů 47, Praha 7, LV č. 257, kat. území Holešovice, stavba č.p. 530, na parc. č. 1666 (dále jako „Veletržní palác“ nebo „VP“), a je tedy oprávněna uzavřít tuto smlouvu. 

1.2. Partner je nezisková organizace.
1.3. Účelem této smlouvy je vzájemná spolupráce při přípravě a realizaci recepce francouzských delegátů ICOM Prague 2022 (dále též jen jako „Akce“), který se bude konat v Malé dvoraně Veletržního paláce, Dukelských Hrdinů 47, Praha 7 (dále též jen „prostory“) dne 21.8. 2022 od 18:00 hod. do 21:30 hod. Časový harmonogram Akce tvoří přílohu č. 1 této smlouvy.

2. Předmět smlouvy

2.1. Předmětem této smlouvy je závazek smluvních stran poskytovat plnění při přípravě a realizaci Akce.

3. Práva a povinnosti stran

3.1. NGP se na základě této smlouvy zavazuje zejména k následujícímu plnění:

3.1.1. zajistit zpřístupnění předmětných prostor v rozsahu nezbytném pro přípravu a konání Akce,

3.1.2. zajistit tyto služby spojené s užíváním předmětných prostor, jejichž poskytnutí je nezbytné k uspořádání Akce: vytápění, osvětlení, ostraha, technický dozor a úklid prostor před jejich zpřístupněním Partnerovi. 
3.2. Partner se na základě této smlouvy zavazuje zejména k následujícímu plnění:
3.2.1. zajistit na své náklady program Akce,
3.2.2. za zpřístupnění předmětných prostor uhradit NGP na nákladech dle bodu 3.1. této smlouvy, spojených s pořádáním Akce, částku v celkové výši  EUR 3500 do 19.8.2022; 
3.2.3. poskytnuté prostory využívat výhradně k účelu dohodnutému v této smlouvě,
3.2.4. uvádět na všech předem odsouhlasených tiskovinách a ve všech formách propagace souvisejících s Akcí, název a logo smluvních stran. Pro účely plnění povinností Partnera uvedených v tomto článku poskytne NGP Partnerovi svůj název a logo v elektronické podobě.
4. Další práva a povinnosti smluvních stran

4.1. Obě smluvní strany tímto projevují svůj úmysl poskytovat si veškerou nezbytnou a bezodkladnou součinnost k naplnění účelu této smlouvy, pokud se vyskytnou při přípravě a realizaci Akce jakékoliv překážky, zavazují se obě smluvní strany vyvinout maximální úsilí k jejich překonání.

4.2. Partner je povinen zajistit, aby realizací Akce nedošlo k porušení práv duševního vlastnictví, zejména práv autorských a práv výkonných umělců, případně uzavřít za tím účelem příslušné smlouvy s oprávněnými nositeli práv autorských, práv výkonných umělců případně jiných práv duševního vlastnictví. Za porušení autorských práv, práv výkonných umělců nebo jiných práv duševního vlastnictví při realizaci Akce nebo v souvislosti s ní odpovídá výhradně a v plném rozsahu Partner a zavazuje se vypořádat veškeré nároky třetích stran uplatněné z důvodu porušení práv duševního vlastnictví, jakož i nahradit škodu NGP tím vzniklou.

4.3. Partner zajistí, aby nebyla překročena domluvená kapacita prostoru 200 osob. 

4.4. Partner prohlašuje, že má uzavřenou pojistnou smlouvu pro případ vzniku odpovědnosti za škodu z výkonu své činnosti s limitem pojistného plnění nejméně 500.000,- Kč, kterou NGP před uzavřením této smlouvy doložil a prohlašuje, že pojištění bude udržovat v platnosti po celou dobu trvání spolupráce.  

4.5. Za vnesený majetek Partnera nenese NGP jakoukoliv odpovědnost. 
4.6. Partner je povinen dodržovat veškeré pokyny pracovníků NGP. Partner se dále zavazuje dodržovat ustanovení statutu NGP, jakož i veškeré předpisy upravující ochranu kulturních památek a sbírek NGP, v této souvislosti bere Partner na vědomí, že se Akce realizuje v objektu, jenž je národní kulturní památkou a že odpovídá za škody vzniklé porušením povinností vyplývajících z uvedených předpisů, zejména z ustanovení platného zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči. Partner se zavazuje o všech výše uvedených skutečnostech poučit řádně své členy/zaměstnance (spolu)pracovníky a účinkující, kteří se budou na realizaci Akce podílet.

4.7. Úklid prostor je Partner povinen zajistit primárně u subjektu (společnosti), která tyto služby v objektu, resp. v předmětných prostorách již poskytuje pro NGP. Partner je povinen si smluvně zajistit produkční asistenci, která podléhá schválení NGP. Honorář za produkční asistenci je třeba uhradit před začátkem Akce.

4.8. Partner je povinen se v rámci Akce vyvarovat jakéhokoliv násilí a jednání, které by poškodilo pověst NGP.

5. Platební podmínky, náklady a výtěžek ze vstupného

5.1. Částky zahrnující náklady spojené s pořádáním Akce je Partner povinen uhradit NGP na základě faktury obsahující všechny zákonné náležitosti vždy nejpozději v den předání prostoru Partnerovi nebo k datu splatnosti na faktuře uvedeném, převodem na účet NGP. Fakturu zašle NGP Partnerovi elektronicky. Pro případ prodlení Partnera s placením kterékoliv části dohodnutého finančního plnění si smluvní strany sjednaly právo NGP od této smlouvy odstoupit.
6. Předání prostor

6.1. NGP předá Partnerovi předmětné prostory dne 21.8.2022 v 16:00 hod. Partner předá (vrátí) NGP prostory dne 21.8.2022 nejpozději ve 22:00 hod. Předání prostor a jejich vrácení bude realizováno formou sepsání předávacího protokolu. Předávací protokol potvrzuje správce objektu nebo kontaktní osoba dle čl. 8.10 této smlouvy.

6.2. Prostory je Partner povinen vrátit nepoškozené, uklizené a vyklizené ve stavu, ve kterém byly Partnerovi předány. Partner je povinen upozornit NGP na veškeré závady, resp. škody případně vzniklé v souvislosti s pořádáním Akce. Nesplněním této povinnosti vzniká NGP nárok na smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každé jednotlivé porušení. V předávacím protokolu budou popsány případné závady, resp. škoda, která byla při předání oznámena ze strany Partnera, případně zjištěna ze strany NGP.

6.3. Pro případ prodlení s předáním předmětných prostor Partnerem zpět NGP v důsledku okolností na straně Partnera si smluvní strany sjednaly smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý započatý den prodlení.

6.4. Partner je povinen uhradit NGP v penězích veškerou škodu způsobenou jak během přípravných prací k zajištění realizace Akce, tak i během samotné Akce na nemovitých i movitých věcech a sbírkových předmětech, k nimž má NGP právo hospodaření nebo na majetku třetích osob, svými zaměstnanci, členy, účinkujícími nebo hosty, a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne doručení výzvy k její úhradě. Tuto výzvu je NGP oprávněna zaslat prostřednictvím e-mailu na e-mailovou adresu: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX. Partner odpovídá za výše specifikovanou škodu bez ohledu na zavinění. Účastníci této smlouvy se zavazují sepsat o vzniku škody zápis, a to neprodleně po jejím zjištění.

7. Základní technické a provozní podmínky

7.1. Partner se zavazuje udržovat předané prostory, jakož i společné prostory v čistotě a pořádku, a řádně používat služeb, souvisejících s užíváním těchto prostor. Partner byl seznámen s provozním řádem celého objektu a zavazuje se jej dodržovat  stejně jako veškeré, zejména bezpečnostní, protipožární a hygienické předpisy a odpovídá za škody vzniklé porušením povinností vyplývajících z těchto předpisů. Partner nesmí v předmětných prostorách provádět úpravy stavebních konstrukcí objektu. Partner nesmí zamezit ani omezit funkčnost zabezpečovacích prvků (PZTS, EPS, CCTV).

7.2. Partner se zavazuje veškeré těžké a ostré předměty/zařízení podložit (např. Mirelonem). Stěny objektu nesmí žádným způsobem poškodit ani využívat pro kotvení či umisťování instalačních prvků souvisejících s přípravou Akce. 

8. Závěrečná ustanovení

8.1. Právní vztahy, jakož i závazky, práva a povinnosti smluvních stran vzniklé z této smlouvy, a/nebo s touto smlouvou související a/nebo touto smlouvou neupravené, včetně případů řešení její platnosti a/nebo účinnosti, jakož i právních následků s tím spojených, se řídí právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

8.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou do ukončení spolupráce dle čl. 1.3 této smlouvy. Tím nejsou dotčena ustanovení této smlouvy, která ze své povahy mají přetrvat i po této době (zejména závazky k náhradě škody a úhradě smluvní pokuty).

8.3. Tuto smlouvu je možné měnit pouze písemnými dodatky.

8.4. Pro případ podstatného porušení této smlouvy ze strany Partnera je sjednána smluvní pokuta ve výši 20.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení. To platí pouze tehdy, není-li sjednána touto smlouvou smluvní pokuta za daný konkrétní případ porušení této smlouvy v jiné výši. 

8.5. Vznikem nároku na kteroukoli smluvní pokutu, ani zaplacením kterékoliv ze smluvních pokut, sjednaných v této smlouvě, není dotčeno právo NGP na náhradu škody vzniklé porušením povinnosti, za niž byla sjednána smluvní pokuta. Veškeré smluvní pokuty dle této smlouvy je Partner povinen uhradit na základě faktury vystavené NGP, obsahující všechny zákonné údaje a se splatností 7 dní od doručení faktury. Tyto faktury je NGP oprávněna zaslat prostřednictvím e-mailu na e-mailovou adresu: musees.icomfrance@gmail.com.
8.6. NGP je oprávněna od této smlouvy odstoupit:

a) v případě, že Partner poruší svou povinnost dle odst. 5.1 této smlouvy;

b) v případě, že Partner poruší svou povinnost dle odst. 3.2.4. této smlouvy;

c) vznikne-li v souvislosti s činností Partnera v rámci využívání prostor újma na majetku či pověsti NGP nebo hrozí-li vznik újmy na majetku či pověsti NGP; 

d) ve všech případech podstatného porušení smlouvy ze strany Partnera;

e) dojde-li v době plnění dle této smlouvy k uzavření celého objektu Veletržního paláce nebo k nutnosti potřeby využití prostor k plnění úkolů v rámci předmětu činnosti NGP. 

8.7. Odstoupení je účinné okamžikem jeho doručení na adresu uvedenou v záhlaví smlouvy nebo e-mailem se zaručeným elektronickým podpisem na e-mailovou adresu presidence@icom-musees.fr. Pokud jsou již prostory Partnerem využívány, je Partner povinen tyto prostory bezprostředně po doručení odstoupení od smlouvy vyklidit. V neodkladných případech, zejména v případě vzniklé nebo hrozící větší újmy na majetku či pověsti NGP, je Partner povinen prostory vyklidit neprodleně po ústní výzvě NGP k vyklizení prostor. Písemné odstoupení od smlouvy bude následně ze strany NGP Partnerovi doručeno bez zbytečného odkladu. 

8.8. Partnerovi nevzniká ve výše uvedených případech nárok na náhradu eventuální škody způsobené v důsledku ukončení smlouvy nebo na úhradu nákladů již vynaložených na přípravu a realizaci využití prostor dle této smlouvy.

8.9. Smluvní strany berou na vědomí, že NGP je státní příspěvkovou organizací, která je vázána příslušnými předpisy upravujícími její působnost a pravomoc zejm. zák. č.219/2000 Sb. Tyto skutečnosti tak nemohou zakládat předsmluvní odpovědnost ve smyslu § 1728 a § 1729 občanského zákoníku.

8.10. Kontaktními osobami NGP pro jednání ve věci této smlouvy jsou:

Ve věcech užívání prostor XXXXXXXXXXXXXX, XXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
Ve věcech technické podpory správce objektu XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
8.11. Kontaktními osobami Partnera pro jednání ve věci této smlouvy je:

XXXXXXXXXXXXXXXXXX - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
8.12. Tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, není-li dále uvedeno jinak.

8.13. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou výtiscích, kdy každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. 

8.14. Pro případ povinnosti uveřejnění této smlouvy dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) smluvní strany sjednávají, že uveřejnění provede NGP. Obě strany berou na vědomí, že nebudou uveřejněny pouze ty informace, které nelze poskytnout podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Považuje-li Partner některé informace uvedené v této smlouvě za informace, které nemají být uveřejněny v registru smluv dle zákona o registru smluv, je povinna na to NGP současně s uzavřením této smlouvy písemně upozornit. Pokud se na tuto smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv, nabývá tato smlouva účinnosti dnem uveřejnění, ledaže se smluvní strany touto smlouvou dohodly na pozdějším datu účinnosti. Partner výslovně souhlasí s tím, že NGP v případě pochybností o tom, zda je dána povinnost uveřejnění této smlouvy v registru smluv, tuto smlouvu v zájmu transparentnosti a právní jistoty uveřejní.

8.15. Tato smlouva je vyhotovena v českém a anglickém jazyce s tím, že v případě rozporu má přednost česká verze před anglickou.
8.16. Smluvní strany se dohodly, že se pokusí vyřešit veškeré spory vyplývající z této smlouvy smírnou cestou. Smluvní strany se v souladu s ust. § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že soudem příslušným k řešení sporů je Obvodní soud pro Prahu 1, Česká republika, a věcně a místně příslušné soudy České republiky jiného druhu a instance.

8.17. Přílohy:

1. Časový harmonogram Akce

ZBYTEK STRÁNKY PONECHÁN ÚMYSLNĚ PRÁZDNÝ.
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enter into this

COOPERATION AGREEMENT

pursuant to Section 1746 (2) of Act no. 89/2012 of Coll., the Civil Code, as amended

1. Recitals

1.1. NGP is a public-benefit organization that was established by Act no. 148/1949 of Coll., on National Gallery Prague, organizes, in compliance with its statute, educational and cultural programs related to the subject-matter of its activity in the scope of its operation and cooperates with physical and legal entities in the Czech Republic and abroad. NGP is authorized to manage the property of the CR, i.e. the Trade Fair Palace, Dukelských hrdinů 47, Prague 7, Title Deed no. 257, in the castral district of Holešovice, building no. 530, on parcel no. 1666 ( hereinafter referred to as the “Trade Fair Palace“ or “TFP”), and thus to enter into this Agreement. 

1.2. The Partner is non profit organization (association loi 1901).
1.3. The purpose of this Agreement is mutual cooperation in the preparation and organization of reception of French and French-spoken delegates of ICOM Prague 2022 (hereinafter referred to as the “Event”) that shall take place in the Small Vestibule of the Trade Fair Palace, Dukelských Hrdinů 47, Prague 7 (hereinafter referred to as the “Premises”) on August 21, 2022 from 6 pm  until 9:30 pm. The time schedule of the Event constitutes Annex no. 1 to this Agreement. 

2. Subject-Matter of the Agreement

2.1. The subject-matter of this Agreement is the obligation of the Parties to provide performance in the preparation and realization of the Event.

3. Rights and Obligations of the Parties

3.1. Based on this Agreement, NGP agrees in particular: 

3.1.1. To make the Premises available in the scope necessary for the preparation and organization of the Event;

3.1.2. To provide the following services that relate to the use of the Premises and are necessary for the organization of the Event: heating, lighting, security, technical supervision and cleaning of the Premises prior to making the Premises available to the Partner. 

3.2. Based on this Agreement, the Partner agrees in particular: 
3.2.1. To ensure the Event program at its own expense; 
3.2.2. To pay NGP for the provided Premises and the expenses related to the Event as specified in Para 3.1 of this Agreement the total amount of 3500 EUR to August 19 2022; 
3.2.3. To use the provided Premises for the purposes agreed in this Agreement only; 
3.2.4. To show the name and logo of the Parties on all pre-agreed prints and in all forms of promotion related to the Event. For the purposes of fulfilling the Partner’s obligations specified in this article, NGP shall provide the Partner with its name and logo in electronic form.
4. Other Rights and Obligations of the Parties

4.1. Both Parties hereby express their intent to cooperate immediately and as necessary in order to fulfill the purpose of this Agreement and agree to make maximum efforts to overcome any potential obstacle occurred during the preparation and realization of the Event.
4.2. The Partner must ensure that the Event shall not infringe on intellectual property rights, especially on copyrights and performing artists’ rights or, as the case may be, shall conclude relevant agreements with authorized copyright holders, performing artists or holders of other intellectual property rights. The Partner shall be solely and fully liable for any infringement on copyrights, performing artists' rights or any other intellectual property rights during, or in connection with, the Event and agrees to settle all third-party claims made based on such infringement on intellectual property rights and to compensate NGP for any damage incurred. 
4.3. The Partner shall make sure that the agreed capacity of the Premises shall not exceed 200 persons. 

4.4. The Partner represents that it has taken out an insurance policy covering liability for damage caused by its activity and having a limit of indemnity of at least 500,000 CZK, which the Partner showed to NGP prior to the signing of this Agreement, and agrees to keep such insurance in effect during the entire time of the cooperation.  

4.5. NGP shall not be liable for the Partner’s assets brought in by the Partner. 
4.6. The Partner must follow all instructions of NGP employees. The Partner agrees to comply with the provisions of the NGP statute as well as with all regulations governing the protection of cultural monuments and NGP collections. The Partner understands that the Event shall take place in the building that is a national cultural monument and that it shall be liable for any damage incurred by a breach of the obligations specified in such regulations, especially the provisions of Act no. 20/1987 of Coll., on state monument preservation. The Partner agrees to properly instruct its members/employees, (co)workers and performers participating in the Event about all the aforesaid facts. 
4.7. To clean the Premises, the Partner must primarily use the company that usually cleans the building, i.e. the Premises, for NGP. The Partner must conclude a production assistance contract, which is subject to NGP’s approval. The production assistance fee must be paid before the start of the Event.
4.8. During the Event, the Partner must avoid any violence and conduct that would harm NGP’s reputation.

5. Payment Terms, Expenses and Admission Proceeds

5.1. The Partner must remit the payment covering Event expenses to NGP’s account based on an invoice containing all legal requirements no later than on the day the Premises were handed over to the Partner or by the due date shown on the invoice. NGP shall send the invoice to the Partner electronically. In the case that the Partner is late with paying any part of the agreed payment, NGP shall have the right to withdraw from this Agreement as agreed by the Parties.
6. Handover of the Premises

6.1. NGP shall hand the Premises over to the Partner on August 21st 2022 at 4 pm. The Partner shall hand the Premises back (return the Premises) to NGP on August 21st 2022 at 10 pm at the latest. The Parties shall write up a protocol about the handover and return of the Premises. The protocol shall be confirmed by the building manager or the contact person specified in Article 8.10 of this Agreement. 

6.2. The Partner must return the Premises undamaged, clean, vacated and in the condition in which they were handed over to the Partner. The Partner must notify NGP about any potential defect or damage incurred in connection with the Event. Failure to fulfill this obligation shall entitle NGP to charge a penalty of 10,000 CZK for each failure. The handover protocol shall describe the potential defects or damage reported by the Partner upon handover or discovered by NGP. 
6.3. In the case that the Partner is late with handing the Premises back to NGP due to circumstances on the part of the Partner, NGP shall have the right to charge a penalty of 10,000 CZK for each day of delay, or a fraction thereof, as agreed by the Parties. 
6.4. The Partner must compensate NGP in cash for any damage caused by the Partner’s employees, members, performing artists or guests to immovables and movables and the collection items managed by NGP or to assets owned by third parties, during both Event preparatory works and the Event itself, no later than 3 working days from the date of receipt of the demand for payment. NGP is entitled to send this request for payment by e-mail to the following e-mail address: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX. The Partner shall be liable for such damage, regardless of fault. The Parties agree to write up a record of such damage immediately after its discovery.
7. Basic Technical and Operation Conditions

7.1. The Partner agrees to keep the provided Premises, as well as the common areas, clean and tidy, and to properly use the services related to the use of the Premises. The Partner has been acquainted with the operation rules of the entire building and agrees to comply with such rules as well as with all other regulations, especially safety, fire and hygiene regulations, and shall be liable for any damage caused by a breach of the obligations stipulated in these regulations. The Partner may not make any modifications to the building structures of the Premises. The Partner must not prevent or limit the functionality of security elements (security alarm system, fire alarm system, CCTV). 

7.2. The Partner agrees to underlay all heavy and sharp objects/equipment (e.g. with Mirelon). The walls of the building must not be damaged in any way or used for anchoring or placing installation elements related to the preparation of the Event. 
8. Final Provisions

8.1. Any legal relations and commitments, rights and obligations of the Parties arising from and/or in connection to and/or unregulated by this Agreement, including matters related to its validity and/or effectiveness and related legal consequences, are governed by Czech laws, particularly by Act No. 89/2012 Sb., Civil Code,  as amended.

8.2. This Agreement has been concluded for a definite term until the termination of cooperation pursuant to Article 1.3 of this Agreement. This fact shall not prejudice the provisions of this Agreement, which by their nature are to survive this term (in particular the obligations concerning damage compensation and penalty payment).  
8.3. This Agreement may be changed by written amendments only. 

8.4. In the case that the Partner grossly breaches this Agreement, it shall be charged a penalty of 20,000 CZK for each breach, unless the Parties agreed on a different penalty for a specific breach of this Agreement.
8.5. No claim or payment of any penalty agreed in this Agreement shall prejudice NGP's right to compensation of damage caused by a breach of the obligation, for which the penalty was agreed. The Partner must pay all penalties under this Agreement based on an invoice issued by NGP and containing all legal data within seven days of receipt of the invoice. NGP is entitled to send these invoices by e-mail to the following e-mail address: musees.icomfrance@gmail.com.
8.6. NGP may withdraw from this Agreement in the case that:

a) the Partner breaches its obligation pursuant to Para 5.1 of this Agreement; 

b) the Partner breaches its obligation pursuant to Para 3.2.4. of this Agreement;

c) the Partner’s activity on the Premises damages or may damage NGP’s property or reputation; 

d) the Partner grossly breaches this Agreement;

e) the entire Trade Fair Palace is closed during the time of performance of this Agreement or the Premises must be used for tasks that fall under the subject-matter of NGP’s activity. 

8.7. Withdrawal shall become effective upon delivery of a withdrawal notice to the address shown in the header of this Agreement or by e-mail with a guaranteed electronic signature sent to the e-mail address presidence@icom-musees.fr. In the case that the Partner already uses the Premises, it shall be required to vacate the Premises immediately after receipt of the withdrawal notice. In some urgent cases, especially in the case of incurred or imminent major damage to NGP’s property or reputation, the Partner shall be required to vacate the Premises immediately at NGP’s verbal request. NGP shall then deliver a written withdrawal notice to the Partner without undue delay. 
8.8. In such a case, the Partner shall be entitled neither to compensation of any potential damage caused by the cancellation of this Agreement nor to reimbursement of expenses already incurred in connection with the preparation and use of the Premises based on this Agreement.
8.9. The Parties understand that NGP is a public-benefit organization bound by laws governing its competence and authority, especially Act no. 219/2000 of Coll. Therefore, these facts cannot establish its pre-contractual liability pursuant to Sections 1728 and 1729 of the Civil Code.
8.10. NGP’s contact persons for matters concerning this Agreement are:

For matters concerning the use of the Premises XXXXXXXXXXXXXXXXXX    
For technical support of the building manager XXXXXXXXXXXXXXXX
8.11. The Partner’s contact person for matters concerning this Agreement is:

XXXXXXXXXXXXXXXXXX - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
8.12. This Agreement shall come into force on the day it is signed by both Parties, unless specified otherwise. 

8.13. This Agreement has been drawn up in two counterparts, of which each Party shall receive one counterpart.  

8.14. In the case that this Agreement must be disclosed pursuant to Act no. 340/2015 Coll., on special conditions for the effectiveness of certain contracts, the disclosure of these contracts and the register of contracts (the Contracts Register Act), the Parties have agreed that this Agreement shall be disclosed by NGP. Both Parties understand that only information, which cannot be provided based on the laws governing free access to information, shall not be disclosed. In the case that the Partner believes that some information in this Agreement is not supposed to be disclosed in the contracts register pursuant to the Contracts Register Act, it must communicate such a fact to NGP in writing when this Agreement is being concluded. In the case that this Agreement must be disclosed in the contracts register, it shall come into force on the day of its disclosure, unless the Parties have agreed on a later date. The Partner has expressly agreed that in case of any doubt as to whether or not this Agreement must be disclosed in the contracts register, NGP shall disclose this Agreement in the interest of transparency and legal certainty.  

8.15. This Agreement is drawn up in Czech and English, with the Czech version taking precedence over the English version in the event of a conflict.
8.16. The Parties agree to attempt to resolve any disputes arising from this Agreement amicably. Pursuant to S. 89a of Act No. 99/1963 Sb., the Code of Civil Procedure, as amended, the Parties agree that the court competent to resolve disputes is the District Court of Prague 1, the Czech Republic, and Czech courts of subject-matter and venue jurisdiction of any other type and instance. 

8.17. Annexes:

1. Time Schedule of the Event
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	V Praze dne/In Prague, on …………………………
	

	
	

	…………………………….

Alicja Knast, generální ředitelka / CEO

Národní galerie v Praze/ National Gallery Prague
	……………………………………………………….

Juliette RAOUL-DUVAL, prezident / présidente
ICOM France


	
	

	
	


Příloha č. 1:  Časový harmonogram Akce/ Annex no. 1:  Time Schedule of the Event
From 2 pm - installation of logistics

6pm / 8pm - opening of the exhibition to the invited public

7pm - start of the reception in the presence of Ms Alicja Knast (Director of NGP), Ms Juliette Raoul-Duval (President of ICOM France), Ms Sarah Doignon (Deputy Director of the French Institute in Prague), Mr Mathieu Potte-Bonneville (Director of the Department of Culture and Creation, Centre Pompidou), Mr Xavier Rey (Director of the National Museum of Modern Art, Centre Pompidou) and Ms Gina Renotière (President of ICOM Czech Republic)
9.30 pm - end of the reception

11 pm - handover to the NGP
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